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Abstract: The research project "Codicological Analysis of Fragmented Manuscripts and
Structural Research of Material" is implemented with the financial support of Shota Rustaveli
national scientific foundation of Georgia (FR-19-7472, 2020-2023).

The chronological framework of the fragmentary manuscripts transcribed in the
Georgian language is very broad. Their oldest samples are related to the beginnings of the
Georgian writing tradition. The Georgian literary culture has been proven to start from the
5th century with "The Martyrdom of the Holy Queen Shushanik". It is the work that
provides information that in the 5th century in Georgia there were already manuscripts
containing the most important books of Christian teachings - the Bible, Psalms, Gospels,
Paul's epistles and hagiographic works, which have not reached us in their complete form.
The fact that the early manuscripts containing the complete texts of the Gospels and Psalms
date by the 9th-10th centuries (Gospels of Adischi 897 y. Svan.- 478 (K 82 does not give us
a reason to consider the above mentioned "The Martyrdom of the Holy Queen Shushanik"
as a later interpolation'.

The article discusses the fragmentary manuscripts of the Korneli Kekelidze Georgian
National Center of Manuscripts, their systemic-structural, textological-research was conducted,
archeographic description was performed. The degree of damage to the fragments was determined
and recommendations for preventive conservation were issued.

Keywords: Manuscript Fragments; Textology; Parchment; structure; Preventive
Conservation;

! As it is known, the oldest text of these poems of the original Georgian hagiography is preserved in Parkhali
Polycephalon manuscript A-95 dated by the 10 century.
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Introduction. New and complex field of manuscript studies, fragmentology, which studies

origin, composition, migration, material and issues connected to it (paper, parchment, ink,
preservation, determining conditions of conservation, etc.) direct relation with the manuscript and,
generally, with the generating culture in combination, is one of the important fields of
modern codicology.
Manuscipt heritage has preserved a great number of fragmentary manuscripts, which involves quite
an extensive chronological period, interesting from the viewpoint of topics and materials. The
oldest Georgian manuscripts that date from the 5th—8th centuries have not come down to us in a
complete form, they have survived in fragments. As for the 9th—18th century collection, it preserves
both complete and fragmentary manuscripts.

The origin of fragmentary manuscripts had various reasons. The migration of manuscripts
is one of the reasons for the large number of fragments. The main part of the manuscript was often
found in another fund, and its fragmentary part - in private or stock collections of another country.
In addition, parchment was an expensive material, so it was not thrown away and was used either
to create a new manuscript (the writing was torn apart and another text was written on the
parchment (this is how palimpsest was created), or as a storage sheet or for the covers of another
manuscript.

The history of Georgia is rich in handwritten heritage. It is preserved not only in Georgian
museums and archives, but also in antiquities of many countries of the world. The history of the
Georgian handwritten book begins in the V century and continues to this day. It is distinguished
by thematic variety, there are works of both religious content and secular content. The first work
preserved in the manuscripts until today is "The Martyrdom of the Holy Queen Shushanik" by Jacob
the Priest.? Several manuscripts are mentioned in the essay ,He took with him the Gospel and a
book about the saints“, here it is also mentioned ,,With great eagerness he took the psalms in his
hands and learned one hundred and fifty psalms in a few days“ The mentioned small sections prove
that in the 5th century in Georgia there were already handwritten books of various genres,
including hagiographic and bibliological (Psalms, books of old and new perception) content, the
remaining fragmentary heritage of which we are talking about below.

Method
An interdisciplinary method is used in the research of fragmentary manuscripts.

Results

Georgia is a pre-Christian country, where its followers lived from the first century and,
accordingly, Christian culture was created. Work on fragmentary manuscripts, showed us that such
manuscripts, despite their small volume, contain rich and interesting textological material, thats
research, publication and inclusion in scientific circulation may reveal still unknown texts and
editorial differences of different works.

Also, the fundamental, multidisciplinary research of fragmentary manuscripts ensures the
preventive conservation of fragments and the determination of appropriate conditions, which is the
most important task of cultural heritage protection.

3 Shushanik lived in the second half of the 5th century, she died as a result of torture in 576. The author of
the work, Jacob the Priest, was his contemporary and Shushanik’s priest.

4 This is the episode when Shushanik, who left the palace after Varksen, her husband, changed the religion,
returned to the palace at the request of her brother-in-law Jojik and Bishop Apots.

> 0EOMS 3ldmEA0bgdoms Jgerms s0obwybs 30060 s F30MYPMS LM 89dAMTs©
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Discussions

New and complex field of manuscript studies, fragmentology, which studies

origin, composition, migration, material and issues connected to it (paper, parchment,
ink, preservation, determining conditions of conservation, etc.) direct relation with the
manuscript and, generally, with the generating culture in combination, is one of the
important fields of modern codicology.
Manuscipt heritage has preserved a great number of fragmentary manuscripts, which
involves quite an extensive chronological period, interesting from the viewpoint of topics
and materials. The oldest Georgian manuscripts that date from the 5th—8th centuries have
not come down to us in a complete form, they have survived in fragments. As for the 9th-
18th century collection, it preserves both complete and fragmentary manuscripts.

The origin of fragmentary manuscripts had various reasons. The migration of
manuscripts is one of the reasons for the large number of fragments. The main part of the
manuscript was often found in another fund, and its fragmentary part - in private or stock
collections of another country. In addition, parchment was an expensive material, so it was
not thrown away and was used either to create a new manuscript (the writing was torn
apart and another text was written on the parchment (this is how palimpsest was created),
or as a storage sheet or for the covers of another manuscript.

The history of Georgia is rich in handwritten heritage. It is preserved not only in
Georgian museums and archives, but also in antiquities of many countries of the world.
The history of the Georgian handwritten book begins in the V century and continues to
this day. It is distinguished by thematic variety, there are works of both religious content
and secular content. The first work preserved in the manuscripts until today is "The
Martyrdom of the Holy Queen Shushanik" by Jacob the Priest.® Several manuscripts are
mentioned in the essay ,,He took with him the Gospel and a book about the saints“’, here
it is also mentioned ,, With great eagerness he took the psalms in his hands and learned one
hundred and fifty psalms in a few days“® The mentioned small sections prove that in the
5th century in Georgia there were already handwritten books of various genres, including
hagiographic and bibliological (Psalms, books of old and new perception) content, the
remaining fragmentary heritage of which we are talking about below.

Main point of the problem - Bible, biblical books for any Christian nation and ethnic
group represented not only a holy book, but also the main manual of divine liturgy. It had
a specific practical meaning in the early Christian era, before the Christian liturgy,
dogmatics and the canon of law were formed at the church meetings. It is difficult to say
whether the books mentioned in the above-mentioned work have survived in the form of
fragments or not, but it should be noted that the first Georgian manuscripts preserved in
fragmentary form, including biblical books, dating from the V-VII centuries, represent the
lower layer of palimpsest fragments. We selected the Gospels (Matthew, Mark, Luke, John)

6 Shushanik lived in the second half of the 5th century, she died as a result of torture in 576. The author of
the work, Jacob the Priest, was his contemporary and Shushanik’s priest.

7 This is the episode when Shushanik, who left the palace after Varksen, her husband, changed the religion,
returned to the palace at the request of her brother-in-law Jojik and Bishop Apots.

8 ©0EOmMS 3eldmEY0bgd0ms SGXMs 50bbs 30060 s F30MHIOMS LIS GgdMT>©
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to discuss the research methodology of fragmentary manuscripts. It should be noted that
the ways of its formation are reflected in the Georgian manuscript foundations and
different editions of the Gospels are preserved.

The study of manuscripts, including fragments, requires complex, multidisciplinary
research: archeographic description, textological research, which involves the study and
identification of the text of a manuscript fragment, determining the probable redaction;
study of wills (if any); Codicological analysis of fragments - determination of material,
writing tools, format (codex, scroll), determination of approximate chronological
framework; study of artistic and paleographic features; Accurate description of the degree
of damage of the fragment.

The Gospels went through three main stages of development - pre-Athonian (V-X
centuries), Athonian (X-XI centuries) and Hellinophilic (XI-XII centuries). The oldest
edition preserved in Georgian written monuments must be from the long period of the VI-
VII centuries. the existing so-called Khanmet® (H-1240, XI century) and Sabatsminda
editions (H-999, XIII-XIV centuries).

As we mentioned, Georgian manuscripts have preserved three main editions of four
chapters. The most accepted and established edition by the Georgian Church was created
by Giorgi Mtatsmindeli (1009-1065) in the 50s of the 11th century and is known in
Georgian manuscript studies as Giorgi Mtsmindeli's edition, among them the so-called
Gelati Gospel Q-908, XII century.

Gospel of Matthew
A-492b Gospel, XII-XIII century; 2s; Matthew 21,39-22,11(1r-v) Matthew 24,45-25,14(2r-v);
A-1287b Gospel; XII-XIII century; 3s.; Matthew 18 34, 35-19, 20,24
A-1287e Gospel; XII-XIII century; 1s.; Matthew 7, 24-29; v 8,1-11
H-1326, Gospel, X century; 2 s.; Matthew 16 13-25 1r-v; 18, 12-22 2r-v
H-2704, Gospel, XI century; 1 s.; Matthew 21,45; 22,13
H-2093v scroll, 2, palimpsest, XIV-XV century. Sulta Matiane, 1v;
H-1885b Gospel, XVI century; 2 s.; Matthew 7, 15-16 1r-v, 10, 2-3 2r-v
H-2129, Gospel, XIII century.; 2 s.; Matthew 5,35 1r-v, doog 8, 5-19 2r-v
H-2704 Gospel XI century 1s., Matthew 21, 45-46; 22, 1-13
S-3280a, Gospel, XII-XIII century; 4s.; Matthew 7,8-23 1r-v; 15,5-16,4 2r-3v; 22,40-23,16 4r-v
Q-211, Gospel, X century; 1s.; Matthew 23, 37-46
Q-637b, Gospel, XIII century; 5 s.; Matthew 26-29, 30, 31, 32, 33, 34
Fr-217 Gospel 1s. Matthew 27,57-62; 28,4-14
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® The written monuments of the ancient Georgian language are divided into several groups: Khanmet,
Haemeti, Sannarevi and Khmovanmet (A, I, O, U). Predominance of consonants is based on the principle of
which prefixes express the second subjective and third objective persons. "Khanmet" is called such written
monuments, in which the prefix “kh” is dominant as a sign of the second subjective and third objective
persons. We also have the kh-prefix in the plural forms of adjectives and adverbs and in the passive voice
with the “I"-prefix. Such texts, where h- is used in the above-mentioned forms, are called Haemeti, and
Sannarevi are called written monuments, in which the s-prefix is confirmed before the consonants © » ¢ d
3 ¥ x B F as the producer of subjective second and objective third persons, and vowels are such written
monuments where Vowels are included unsystematically, in violation of linguistic norms.

The oldest texts are Khanmeti texts (5th century - 1st half of the 8th century). The oldest example of Haemeti
texts is the Tskisi inscription (616-619 BC). Sannarevi texts can be found from the 9th century. Voicing is
found in the dialects of eastern and southern Georgia.
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14 | Fr-221 Gospel, 1s. Matthew 15, 20-32

N Gospel of Mark

1. A-1287a Gospel; X-XVII century; 1s.; Mark 4, 26-39

2. H-1885g, Gospel, XI century; 1 s.;

3. S-2855, Gospel, XIII century; 2 s.; 23,5X22,5; Mark 14, 43-62

4, Q-213, Gospel, X century.; 2s.; Mark 14,72,15,1-15.

5. Q-218 Gospel XIII-XIV century; Mark 15.

6. Q-1054. Gospel XIII-XIV century; 1 s.; Mark 9,45-46,47,48,49,50 (Mark. 10-1, 2, 3, 4,5, 6,7, 8,9)
(Mark. 10-9, 10, 11, 12, 13, 14, 15).

7 Fr-231 Gospel Mark

N Gospel of Luke

1 A-492d Gospel XIV century; 2 s; Luke 13,34,35; Luke 14,1-35; Luke 15,1-8

2 H-1892, Gospel, XI century; 2 s.; 21,5X15; Luke 9, 43-44 1 r-v; 11,42

3 H-2702 Gospel, XII century; 1 s.; Luke 8,38-50

4 H-362 Gospel XIII century; 1 s; Luke, 24, 20-40

5 H-2084d, Gospel, XV century; 2 s.; Luke 8,30.

6 H-2093d Sulta Matiane, XVI century; palimpsest, Luke 23, 48-52.

7 Q-783, Gospel, XIII century.; 3 s.; Luke 14-35, 15-1, 2, 3, 4, 5, 6; Luke 15-6, 7, 8, 9, 10 Luke 15- 11,

12,13, 14, 15, 16, 17 Luke, 15-17, 18, 19, 20, 21, 22, 23qwvy3s, 15- 24, 25, 26, 27, 28, 29 Luke, 15- 24,
25, 26, 27, 28, 29; 16-1 Luke 16-2, 3, 4, 5, 6, 7 Luke 16-8, 9, 10, 11, 12, 13 Luke 16-13, 14, 15, 16, 17
Luke 16-18, 19, 20, 21, 22, 23 Luke 16-24, 25, 26, 27, 28, 31

8 Fr-194, Gospel, Luke 16, 10

N Gospel of John

1 A-10905 Gospel X century; 1s. XIII century John, 20, 8-25

2 A-1090% Gospel, XIII century; 1s; John 20, 8-25

3 H-3181, Gospel XI century; 1s.; John 6,52

4 H-1409, Gospel XI-XII century; 2 s.; John 4,10-5,12

5 Q-486b, Gospel, X century; 1 s.; John 20, 17-27.

6 Fr-224 Gospel John

N mixed!?

1 | H-1396, Gospel, XIII-XIV century; 4 s.; Luke 12, 36-52, 14,28-151-9; Matthew 6,2-17, 7,12-25

2 | 2084d Gospel XV century; 4 s.; John 11,4-55-(1r-2v); Matthew 10,34-11,12 3r-v; Matthew 12,26-43

4r-v

3 | 2084e Gospel XV century; 2 s.; Matthew 26, 61-27,9 1r-v; Mark 1,24-2,2 2r-v,

2084v, Gospel, XV century; 4 s.; John 12,23-46 1r-v; John 19,16-19,32 2r-v; 3r-v; 4 r-v Matthew 5,18
5 | 2084z, Gospel XV century; 2 s.; Luke, John

N

40 (up to 6 sheets) fragmentary manuscripts of the Gospels, which include different
chronological frameworks and editions, are preserved in the archives of Korneli Kekelidze
Georgian National Centre of Manuscripts (A,S,H,Q,FR). From the point of view of quantity,
the most numerous of the remaining fragments, 14 units, are the Gospel of Matthew, Luke
- 8, Mark - 7, John - 6, fragmentary manuscripts - 5, where 2 or more fragmentary parts of
the Gospel have survived.

10Tt is meant when two or more fragments of the gospel have survived in the manuscript.
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Research methodology of fragmentary manuscripts - A specific method was defined for the
fundamental research of Georgian fragmentary manuscripts, which includes codicological-
textological research of the fragment, its complete archeographic description, as well as the
structural analysis of the material and the development of preventive conservation
recommendations.

For illustration, we selected one sample of each of the four Gospels (Matthew, Mark,
Luke, John). The fragments are interesting from the point of view of the structure and
damage of the writing material.

Fr-221

The said fragment has been preserved in the archive of Academician N. Berdzenishvili,
which has been transferred to the Institute of Manuscripts along with his memorial items,
at the request of N. Berdzenishvili’s family. The fragment is comprised of one folio, dating
from the 11th century (according to the handwriting). Given the manuscript structure and
paleographic data, we may assume that it should have been commissioned by some
nobleman.

The fragment structure is as follows: length — 17.5 cm, width — 12.9 cm. width of the text
in the column - 3.8 cm. space between the lines — 0.5 mm. space between words — 0.4 mm.
right margin — 2.5 cm. left margin — 1.5 cm. upper margin — 1.4 cm. lower margin — 2.5; 2.8
cm. Number of lines in the column — 21. The folio is damaged, deformed, torn and
defective. The torn part is folded in the lower section of the Spine. Due to its severe
deformation, the ink and the text have been damaged, therefore, the latter has become
illegible. The verso is written on the hair side with the rulling performed so carefully that
it is almost invisible. A distance of 1 cm is available (with initials inserted) between the
vertical lines drawn in the center of the folio. There are almost four-line initials (size: 1.3-
1.7 cm).

The parchment is a well-treated thin writing material. The recto and the verso represent
hair and flesh sides, respectively. During microscopic examination, the trace as well as
direction of hair could be observed in the form of small stains even on a well-treated
parchment. It allows to determine the precise animal origin of a skin as a writing material.
With the naked eye, such signs are not easily discernible on a well-treated parchment, as
is the case with the parchment under discussion.

The fragment is written in brown ink, in two columns of calligraphic Nuskhuri characters.
Initials are found at the beginning of chapters and verses are written in cinnabar ink.
Letters are written in close sequence. The letter ,8“ (hoe), inserted within the letter don, is
executed also in cinnabar ink. In addition, under the initials, the same small-sized letters
are found, both written in cinnabar ink.

The fragment under consideration represents The Gospel of Matthew 15: 20-32[2]. The
textological and verse order of the fragment coincides with the redaction by Giorgi the
Athonite, with the exception of one detail, namely: the verse 31 in the manuscripts of
Giorgi the Athonite’s redaction reads: [so that the crowd was amazed when they saw the
mute speaking, the maimed whole, the lame walking, and the blind seeing. And they
praised the God of Israel] (Mat 15:31), however, the same verse of the fragment opens with

«

5659900 [but] (,965990 3360 ©o3o..." [but... was amazed]). In other manuscripts, namely,
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<«

in the Adishi Four Gospels, the cited verse opens with ,3000609 v33053s...“ [Than ...
was amazed], while the verse in H-1660 (Jruchi I Four Gospels, 52v), A-1453 (Parkhali Four
Gospels, 36r), A-98 (Tskarostavi Four Gospels, 24r), the beginning of the verse reads:
»300M39© ©9330©o@3s...  [for ... was amazed]; the conjunctions ,56599“ [but] and
»30006M9“ [than] are used to suggest a contrast and comparison. The Greek text reads as
follows: ,,31 wote OV oxAov Bavpdoar...“ which could be rendered as ,, for this reason,
therefore, (and) so; so that; for the purpose of, with a view to, in order that“. Given this
nuance, it is difficult to determine the exact recensional attribution of the text.

Gospel of Matthew!! 15, 20-32 0s30'?

Georgian Greek 13

1r 1-go bggBo
20. [89590]69096 353U, bmm »Rsbgeroms | Math. 15,20 TadTtd €0Tt Td KOWVODVTA TOV dvOprTOoV: TO

3900ms Fodsa 56 T9og0690L JoiLs. 8¢ avimrolg xepol payelv ob kool OV avBpwmov.
21. @5 fo®z0@s d0gM

09b¢) ©5 J03005 SYOWMS BHFZOMLOLS Mat6. 15,21 Kod £EeN0ov €xeibev 6 Inoodc dvexcdpnoev
5 Lombolsms. ei¢ T uépn Topov xai Ziddvog.

22. 5 535 gL Y3530 Jobsbgaro

299030 9, LoBPIsOHMoQ6 Moat0. 15,22 xai i6ov yvvr Xavavaia amd tdv oplodv
Fo0b oLoIdE gxelveov £€eA0odoa Exkpadiyaoev avtd Aéyovoa: EAENadV
5 0@yme.: dgdofiyseng dg, pe, Kopte, vie Aaid: 1 Ouydmp pov kakdg daupoviCeta.

“Mg3oeM, dgM QO30M0LM,
65890079 S0 bgdo dMOMESE
98053999 sOU.

23. bmerm 0gbvy sGoe dorym 9k LoGyvysa.

5 dm3qL Imfogzgbo Moat6. 15,23 6 8¢ ovx dmexpiOn oot Adyov. xai
09bMb o 30dwmgly Tols: mpooeAdovTege ol pafdntai adTod MPATOV  XVTOV
29699939 9bg, M™Igeo Aéyovteg' dmdAvoov Ty, 6Tt kp&let TIoOev MU V.

1 https://www.biblica.com/bible/niv 20These are what defile a person; but eating with unwashed hands does
not defile them.” 21Leaving that place, Jesus withdrew to the region of Tyre and Sidon. 22A Canaanite woman
from that vicinity came to him, crying out, “Lord, Son of David, have mercy on me! My daughter is demon-
possessed and suffering terribly.” 23Jesus did not answer a word. So his disciples came to him and urged him,
“Send her away, for she keeps crying out after us.” 24He answered, “I was sent only to the lost sheep of Israel.”
25The woman came and knelt before him. “Lord, help me!” she said. 26He replied, “It is not right to take the
children’s bread and toss it to the dogs.” 27“Yes it is, Lord,” she said. “Even the dogs eat the crumbs that fall
from their master’s table.” 28Then Jesus said to her, “Woman, you have great faith! Your request is granted.”
And her daughter was healed at that moment. 29]esus left there and went along the Sea of Galilee. Then he
went up on a mountainside and sat down. 30Great crowds came to him, bringing the lame, the blind, the
crippled, the mute and many others, and laid them at his feet; and he healed them. 31The people were amazed
when they saw the mute speaking, the crippled made well, the lame walking and the blind seeing. And they
praised the God of Israel. 32]Jesus called his disciples to him and said, “I have compassion for these people;
they have already been with me three days and have nothing to eat. I do not want to send them away hungry,
or they may collapse on the way.”

12 The missing parts are restored in square brackets

13 www.imgap.gr It should be noted that at the end of the 10th century and the 11th century. At the
beginning, the Georgian church liturgy was influenced by Constantinople, which was also reflected in
theological writings.
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Moat0. 15,32 'O &8¢ 'Inood¢ mpooKoAeoKHEVOC TOVC
paOnTac avTod eime” omAayxviopat &mi TOV SxAov, bt
161 Mpépau Tpeic mpoopévovoi pot kai odk Exovot T
@&ywor kai aroAdoat adTols vijoTelc ob BéAw, puimote
EAVBBo v T 660.

Q213
The fragment Q 213 dated to the X century is one of the most interesting units in terms of
its textological, paleographical, linguistic peculiarities and the structure of the written
material.
This unit was found together with many other fragments (Q-209, Q-210, Q-212, etc.) in
the papers of Mkhitarist Kalatozishvili, they were purchased from his heirs.
The structure of the fragment is as follows: the text and upper letters are written in
Asomtavruli, in brown ink; ruled lines - slightly noticeable horizontal lines; number of
sheets - 2, written in one column, four rhombic cuts remain on both sheets; The format of
the sheets is incomplete and unpreserved; The size of both sheets and the number of lines
are different due to damage: Sheet I: line 12; Size 14.2x11.5, distance from the text to the
top: 0.7 cm., bottom - 0 cm (cut)., from the spine--0 cm (cut)., right field--3.0 cm., column
height - 13 cm;
Sheet II: line - 11; Size 13.5x11.7, distance from the pages to the text: top - 1.4 cm., bottom
- 0 cm (cut)., from the back--1.5 cm., right field--1.7 cm. The height of the column is 11.3
cm., dark color; thickness -0.4;

Q-213 preserves the Gospel of Mark 14,72; Article 15, 1-15. From chapter 14, verse
72, only the last phrases remain: "And he began to weep" (,05 0{ym GHoMows©®). The text
preserved in the fragment was compared with all redactions preserved in Georgian writing.
The text stored in the named unit is different from all of them. Therefore, in contrast to
the found research units, the table contains the text preserved in the fragment, Giorgi
Mtatsmindeli's edition and the Greek version, which reveals the textological difference of
the manuscript. Here are some examples: Chapter 15 begins with words: -,, The priests
decided for tomorrow" ,o 896 dmgl-39 bgsEoloyd dMobzs-y3gl g m-
dmdos®oms...“ This episode is showed as follows in all named manuscripts-,, Very early
in the morning® ,,0s 399LgEo© 29605 BMbge-y39L (Q-908, 72v, XII century, Gelati
Gospel, A-98, 58r, X century), The mentioned section in the Greek list is as follows "Kai
evBéac &mi 10 mpwilllovpPovAov Tonjoavteg ol apxtepeic... . 10 mpwill - it means "early
in the morning, dawn" and not tomorrow or the next day, as given in the above passage.
The rest of the verses of the Gospel of Mark preserved in the fragment are interesting,
which differ from all the lists preserved in Georgian written sources, not only in terms of
terminology and individual words, but also in the whole sentence: ,,4. So again Pilate asked
him, “Aren’t you going to answer? See how many things they are accusing you of“ (Q-213),
»4.005 030 565 LBoMmEs Lobg 99MHTg gBHYm@s Aob: 565 BLIoMGbLS gug 0BYmosb (Q-213)
»He seemed to understand nothing and asked him again: Do you not understand what they
are saying?“ 4.bmm 30Ws@g Moo 3300bs ol o 36Md)s: 9G5ML F0agds? 935
50 9bLs 99289096 d9b! (Q-908, A-98) 15,4 6 8¢ ITAGTOC TEAY EMNPAOTX AVTOV ALYV
0¥k amoxpivn ovdév; 1de méoa oov katapaptupodotv. This is the complete textual picture
of the fragment.
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The linguistic features of the Gospel preserved in the fragment are interesting. "O" is
sometimes used instead of "U" in the text. ,14. ...6sa 92m©96 dMo6o mJdbogl s 93960
®@39md©IL, XOL 5399 939 ¥bs 0ym - Mddboql, MABMdOIL. A similar form, the
alternation of vowels O - U, is found in a fragmentary Georgian manuscript dated to the
10th century preserved at the University of Graz, in Polyceephalion. (B I 2058):
»85491969ebm, MmxBwobs oge, 59907 30M5M3 ambogmms dogLHge 0dmgbo,
650900v) 999degdg... . mbs 0ym - Miwobs, 0dmabs.

The distribution of the text on the pages is interesting. As noted, the surviving fragment
begins with the last phrase of Mark 14, verse 72, and continues with Mark 15, verse 1. The
mentioned text is preserved on the 2v of the fragment, on the r of this page the 13th and
15th verses of the 15th chapter of the same Gospel are placed, and on the r of the preserved
2nd leaf (1r-v) the 15th chapter of the Mark's Gospel, verses 4-6, Articles 7-8 are missing,
and on v, articles 9-11, article 12 is missing. The surviving fragment is written by one hand,
with Asomtavruli on pages folded in the middle. It is interesting how they divided the text
on r and v in such a way that it is quite difficult to determine the order of the gospel,
because the beginning of the preserved fragment, verse 72 of chapter 14 and verse 1 of
chapter 15, is on page 2v, and on the previous page, on page 2r - chapter 13 of chapter 15 -
There are 15 articles. The binding notches left on the fragment and the traces of the
direction of the fur found during microscopic examination allow us to define the right and
the reverse sides of the sheet without fail.

It should be emphasized that the text of 1r-v is written without a frame and misses the
binding-related cuts. With the uneven distribution of the text on the pages and the
haphazard writing, it can be assumed that this was a calligrapher's exercise sheet and not
part of any manuscript.

Gospel of Mark 14,72; 15, 1-15

15.1 s 86 odwygli-39
bgoobogeb dIMsbgs ygql

15.1 s dggbgmems® sbmos

bOb3-939b duEywo-
RIOT QP DTN Jom

Georgian Giorgi Mtatsmindeli's edition Greek
2v dmberol
14.72 s ofjym GodMows 14.72 @5 ofjym Gotrows Mopxk.14,72 xoi EmPodadv ExAae.

Moapxk. 15,1 Kai e0béwg émi To
mpal ovuPovMov moujoavteg ol
GpXlepeic HeTd TOV TPEOPUTEPGDV

Yhttps://www.biblica.com/bible/niv And he broke down and wept.
1Very early in the morning, the chief priests, with the elders, the teachers of the law and the whole

Sanhedrin, made their plans. So they bound Jesus, led him away and handed him over to Pilate. 2“Are you
the king of the Jews?” asked Pilate. “You have said so,” Jesus replied. 3The chief priests accused him of many
things. 4So again Pilate asked him, “Aren’t you going to answer? See how many things they are accusing you
of.” 5But Jesus still made no reply, and Pilate was amazed. 6Now it was the custom at the festival to release a
prisoner whom the people requested. 7A man called Barabbas was in prison with the insurrectionists who
had committed murder in the uprising. 8The crowd came up and asked Pilate to do for them what he usually
did. 9“Do you want me to release to you the king of the Jews?” asked Pilate, 10knowing it was out of self-
interest that the chief priests had handed Jesus over to him. 11But the chief priests stirred up the crowd to
have Pilate release Barabbas instead. 12“What shall I do, then, with the one you call the king of the Jews?”
Pilate asked them. 13“Crucify him!” they shouted. 14“Why? What crime has he committed?” asked Pilate.
But they shouted all the louder, “Crucify him!” 15Wanting to satisfy the crowd, Pilate released Barabbas to
them. He had Jesus flogged, and handed him over to be crucified.
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H-2093e (Palimpsest)
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According to the description, the manuscript is a fragment consisting of 4 sheets dated to
the 16th century. However, during research, it was found that all four pages are 4 fragments
of different manuscripts. The manuscript was divided into 4 units (H-2093 D, E, F, Z). The
article discusses H-2093E, the manuscript is a palimpsest page, the upper layer is a 16th
century work of secular content, the Annals of the Souls.

The lower layer of the manuscript is the Gospel of Luke 23, 48-52 written in two columns,
the lower layer on r is washed well, the outline of several letters can hardly be distinguished
in empty places. The upper layer is applied only to r; The remaining text of the gospel on v
is not washed away, but the 2nd column of the gospel is cut off, only the beginning of the
letters can be seen. The lower layer of the gospel is written in calligraphic script in dark
brown ink and dates from the 12th-13th century according to the handwriting. The reason
for the fragmentation of the manuscript is unknown. The distribution of texts on the
fragment, both upper and lower layers, are different. The manuscript sheet is cut
lengthwise, vertically in the middle, and the top layer is written in width; And in the lower
part, the Gospel text is written in length. Thus, it can be assumed that the fragment
represents a fragment of an old manuscript out of use; They probably did not need the
second page and therefore did not scratch it; As a result of interdisciplinary, textological-
codicological research, a fragmentary manuscript was separated and assigned "H-2093E".
The structure of the fragment is as follows: sheet size 22.5X12.5; The distance between the
pages and the text: 5 cm from the bottom, cut from the edge; The upper part is 2 cm, the
lower part is 4.5 cm; Column-5x16; The distance between the columns is 1.5 cm; number
of lines - 24; Rubrication in text ink; ink - brown; ruled lines can be seen; parchment sheet
is of dark color; Thickness 003 mm. Format - incomplete, not conserved.

The textual and article structure of the fragment corresponds to Giorgi Mtatsmindeli's
edition. Articles 51 and 52 prove this. In the manuscripts of the Giorgi Mtatsmindiseli
editorial office and in this fragment, these articles are read as follows: ,51. who had not
consented to their decision and action®. ,51. qig M5 M3BsAGODYE  0gm DBObIoLS
doobss..., (Q-908, XII, 122v, Q-213, 1v) The same article is given in Tskarostavi Gospel in
the following way: ,This was not the intention®, ,glg 565 ogm BGsbgsLs...  (A-98, Xc.
164v), The same passage in Greek version is the following: ,o0to¢ ovk Tv
ovykatoatedelévoc i) PovAfi...“ ovykatatedelpévoc means permission, agreement; ,52.
Going to Pilate, he asked for Jesus’ body.“ 52. gbg 303005 30s@Ggbs s IMoMbM3s
291590 030 09lvebo®, which literally follows the same verse of the fragment, but the verse
named in other manuscripts, namely the Gospel of Adishi, is different ,He stood in front
of ,{9JLg Hodas Fobsdg dos@gbs... , beagmem H-1660 (Jrutchi Gospel 223v), A-1453
(Parkhali Gospel, 182v), A-98 (Tskarostavi Gospel, 164v) the article starts ,,9ls9 8mAqs...«
The ancient Greek text begins with words ,,00to¢ TpogeNd®dV T® [TA&T® ...“ In Greek the
word mpooeAdav- IIpooepxopan means “to come” It is in this form that Article 52 is
protected in the fragment. Considering these nuances, it can be said with certainty that the
fragment is edited by Giorgi Mtatsmindeli, this is confirmed by the article division and the
differences with the listed lists. In particular, in A-98, 48 articles are followed by 49
articles, they are not separated into separate articles. A morphological difference is
observed, e.g. 3bggzoql A-98 164v, A-1453 182v (49 article), H-2093E bg309L
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(bgo309L 3sLs). There is also a stylistic difference - ,51. s oym 3sgo (Man) opo (H-
2093E), the “man” is missed H-1660, 223v, A-98 164v, A-1453 182v.

Gospel of Luke 23, 48-52'5

Georgian

Greek

1v

48. obowgl bowsgse gby s bogdgbo
0(39909L 3396Ls Fombs s HoMz00MmgL.

b9,

49. 5 L ymgzgwbo dgsbog®bo dolbo dmGoom

©5  ©gosbo, GmIgwbo  dgMoagL sl
239WOEgsem, bgz0ogl dob

50. @o 835 gbgGo 3030, Lobgwom omlgd,
dBMb3ow0, 0gm 35306 LEbOYMO s FoMMOEO.

51. gbg 965 0sbsdgMoE 0gm BMHbgals Fombs

5 Loddgls. oym 3530 030 9MOTsm0SQm,

Joawsgdobogeb 3mGomsalss,
O0Igo 003> dmgEmEs  Labvezglzgelbs
©IOOOLLYS.

52. gbig 8030005 30O S BMOMbM3s 39530
090 09b9abo ...

Aovk. 23,482 xoi mhvtee ol oUPTAPAYEVOHEVOL
OxMot émi Vv Bewpilov TaOTV, Becwpolvteg TA
yevépeva, TOTTOVTEG EQVTAV T0 OO VTTECTPEPOY.

Aovk. 23,49 eiomixeloav 6& mhvteg ol yvwoTol
ovTod HotcpdOev, yvvaikeg ol
ovvaxkolovOoaoal avt® amd Tic ToAdaiag,
opdoat TodTOAL.

aTTo xal

Aovk. 23,50 Kod idov avip ovopatt Twore,
BovAevtic VTdpX®Y Kai Avip dyxB0c kad Sikauog -
Aovx.

Aovx. 23,51 ovtoc ovk fv ovykorareBeévog i
BouvAf] xad Tf] mp&Eet avTAV- AmO Apuabaiog
méAewg TV Tovdaiwyv, 6¢ TpooedéxeTo Kal adTOC
MV pacireiory Tod Oeod,

Aovx. 23,52 odtoc TpoceAdmv ¢ [TAG&Te oot
70 o®ua tod Inood ...

Q486 -B

The mentioned fragment represents the verses 17-27 of the 20th chapter of the Gospel of
John. The fragment consists of one sheet, dated to the 10th century, written in Asomtavruli
with brown ink and singuri, in two columns. Rubrication is performed in brown ink.

The structure of the fragment is as follows: size - 25.3x21.5; The distance between the
columns and the text: top - 2.5 cm. Bottom - 4.4 cm. From the spine - 2.8 cm. From the
right edge - 3.2 cm. The height of the column is 18.5 cm. number of lines - 20, thickness -
0.2-0.3; ruled lines - horizontal and vertical lines; Due to damage of spine, the notch used
for binding is not visible. The format is complete, unconserved; The upper right side of the
spine is damaged. At the upper right corner of the page, the parchment is sewn with a
thread in place of the text. It is contemporaneous with the creation of the manuscript. The
textological and article structure of the fragment is consistent with Giorgi Mtatsmindeli's
edition, except for one detail, namely, in article 19, in the manuscripts of Giorgi's edition,

15 https://www.biblica.com/bible/niv 48When all the people who had gathered to witness this sight saw what
took place, they beat their breasts and went away. 49But all those who knew him, including the women who
had followed him from Galilee, stood at a distance, watching these things. 50Now there was a man named
Joseph, a member of the Council, a good and upright man, 51who had not consented to their decision and
action. He came from the Judean town of Arimathea, and he himself was waiting for the kingdom of God.
52Going to Pilate, he asked for Jesus’ body.
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this article is read like this: ,19. On the evening of that first day of the week, when the
disciples were hidden®, ,,19. s 3063 990 bOES ®ge 040 JOHMTSdsMMsa 50 S
396bo 030 538 093bgL, Los-0y0 dmfoxzgbo Bgzcgdaee 0y3zbgl dodobs... , also —
»-when the disciples were together®, ,,dm{s3960 dolbo 8g30M9dwme 0yzbgls dmfsgggbo...“ —
in Gelati (Q-809, ), Vani (A-1453) and Adishi Gospels. In the mentioned fragment, this
article is as following: ,,19. @5 30msM 3 393(MbOOS EIa 00 JOMTsdsMMSQ TS0
396Mbo 00 ©s38Me 0y3bgl, Los-0g0 Imfogggbo EsTseEem  0yzbgl odobs... , the
ancient Greek text is as following: 19. Otong odv oiag T fuépe éxelvn Tf Wi TdV
oafBéTmV, xad TdV BupdV Kexelopévav dov foav ol pabntai cuviypévor 81 Tov edBov
Tdv Tovdaiwv...“cvvnypévol — ovvayw that is translated like “gathering”. In Greek
“hidden” is - ,xexpvppévoc.... Compared to other lists, stylistic differences can also be
observed, for example S-4927 Magdalene, and in the fragment it is rendered - Magdalene
(Article 18).

Gospel of John 20, 17-271¢

Georgian

Greek

1r

17.... 50bGW 356 5dols Bgdols;

0903900 ddsms Bgdoms s 96Jwy om: 5035w
3s0ols Bgdobs s 3doby mdmgbols, WIM™mOLS
B9dobs o WAGMOLS 0gwgbols®.

18.930005 356059 053056900 mbOH™Mds©
dmfoxgms doloms, Godgmvy obows MBswo s
QLG9 360 AoL.

19. @5 goomsMEs 09dfubds ©mge 030
96O0dsdommsa o s 3Mbo 030 I
093bqU, bos-0go IMfoxrggbo sdsemme 0y3bgls
dodobs (3gmeg L3gEHO)M3L 39Hosmoals. dM30@
09l @S oS dom  TmMob s  3Mdwmo:
»003000050 03996 0565

Ieo. 20,17 Aéyet o0t} 6 Tnoodc ur pov éimrov: ol
yop avaBéfnra Tpog TOV TATEPA HOV* TTOPEVOL &€
TPOG TOVC A8eAPOVE Hov Kad eime avTolc dvaPaive
TPOC TOV TATEPA POV KOl TATEPK VUAY, ki Oedv
pov kai Ogov DU@MV.

Io. 20,18 égpxetaw Mopia 1 MaySoAnviy
amoryyéAovoa toic pabnrtaic 8Tt édpoake TOV
Koplov, xai Tadta elmev oOTH).

Iw. 20,19 Obong obv oviag Tf fpépa dxeivn
T P TV oaPPp&TV, Kol TV BupdV KeEKAEITHEVRDV
dmov foav ot pobntai cuvnypévor it TOV PSBov
0OV Tovdaicwv, MABev O 'Inoodg xod ot eig TO
péoov, Kod Aéyel avToic eiprjvn Duiv.

16https://www.biblica.com/bible/niv 17]esus said, “Do not hold on to me, for I have not yet ascended to the
Father. Go instead to my brothers and tell them, ‘T am ascending to my Father and your Father, to my God
and your God.”” 18Mary Magdalene went to the disciples with the news: “I have seen the Lord!” And she told
them that he had said these things to her. 190n the evening of that first day of the week, when the disciples
were together, with the doors locked for fear of the Jewish leaders, Jesus came and stood among them and
said, “Peace be with you!” 20After he said this, he showed them his hands and side. The disciples were
overjoyed when they saw the Lord. 21 Again Jesus said, “Peace be with you! As the Father has sent me, I am
sending you.” 22And with that he breathed on them and said, “Receive the Holy Spirit. 23If you forgive
anyone’s sins, their sins are forgiven; if you do not forgive them, they are not forgiven.” 24Now Thomas (also
known as Didymus), one of the Twelve, was not with the disciples when Jesus came. 25So the other disciples
told him, “We have seen the Lord!” But he said to them, “Unless I see the nail marks in his hands and put my
finger where the nails were, and put my hand into his side, I will not believe.” 26A week later his disciples
were in the house again, and Thomas was with them. Though the doors were locked, Jesus came and stood
among them and said, “Peace be with you!” 27Then he said to Thomas, “Put your finger here; see my hands.
Reach out your hand and put it into my side. Stop doubting and believe.”
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Iw. 20,20 xai TovTto eimov E8elev adTOIC TAC
Xelpo¢ xad TV TAeLPAV aTod. Exdpnoav odv oi
padntad id6vtec Tov Koplov.

Iw. 20,21 eimev ovv awtoic O Tnoodc v eiprjvn
DHIV. kaOm¢ AMEoTOAKE e O TATHP, KAYD TEUT
Opdc.

Iow. 20,22 xai todT0 €imdv €vepiOonoe kai Aéyel
a0Toic” A&Pete [Tvedpa Aytov:

Ieo. 20,23 &v Tiveov defite Tag auapTiog, dpievral
a0TOIG, GV TIVGV KPATITE, KEKPATNVTAL.

Io. 20,24 Oopdc 8¢ €c &x OV dddexa, O
Aeydpevog Aidvpog, ok NV pet” adtdv e NAOev 6
‘Incodc.

Iow. 20,25 &\eyov obv odT® oi &Aot podnraf:
gpdacopev TOV Koplov. 6 8¢ eimev otoic: &av um
8w €v Taic xepoiv adTOd TOV TOTOV TAV HAGYV, Kl
B&Aw TOV SE&KTUAGY pov gi¢ TOV TOTOV TAV HAWY,
kad BéAw v xelp& pov eic v TAevpay avTod, oV
un MOTEVO®.

Iw. 20,26 Ko ped” fuépog 0xtd méhv fioav £0w ot
podnTod ovTod kod OwUdc pet avTdv. EpyeTan O
‘Inoodc td@v Bupdv xexAelopévav, xai €0t eic 10
péoov kad etev: eiprjvn Dpiv.

. 20,27 eltoe Méyet T® Owud: @épe TOV SAKTUAGY
oov Ode xad 18e TG XeIPdC pov, kad @épe TV xelp&
oov kai PéAe gig TV mAevp&V HoOv, Kol N Yivou
dimoToc, MG TOTOC.

Conclusion

Work on medieval manuscripts includes an interdisciplinary approach and requires
the involvement of specialists from various fields (paleographers, codicologists, textologists,
art historians, conservators-restorers, etc.). We were guided by these principles in the
scientific research of the fragmentary manuscripts made on parchment. As a result of the
study, the injuries on each fragmentary manuscript were described in detail.
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The mentioned fragments are damaged for different reasons and to different
degrees, on some pages the text is difficult or not readable at all. Damp, candle pigment
spots are also observed.

On a small number of fragments, there are traces of early restoration - a place sewn
with a thread (Q-486b), which was one of the methods of repairing and strengthening the
sheet at that time. We found pages of fragments cut with a sharp object, probably prepared
as a storage sheet for another manuscript (H-2093); On the studied fragments, there are
both mechanical, rodent and insect damage (H-231). There are palimpsest sheets, one side
of which is washed H(-2093E); Used as a storage sheet for another manuscript (Q-213).

Recommendations to be taken into account during preventive conservation include,
if necessary, strengthening of mechanical injuries, their correct placement and creation of
appropriate conditions.

Complex work on fragmentary manuscripts has shown us that there are fragmentary
manuscripts, the main text of which cannot be found (the Gospel of Mark, stands out in
terms of redaction), it is either a part of a palimpsest manuscript, or it has been specially
divided into a storage sheet of another manuscript and for practical purposes, its complete
corpus is lost (the Gospel of Luke). According to the degree of damage of some fragmentary
manuscripts, it is clear that it must have been removed from the main text (Gospel of
Matthew). Therefore, its complete archeographical description, codicological study,
textological analysis and redaction determination will help us to find its complete corpus
and restore the complete text. In this regard, the complex study of fragments has a high
cultural value, which is one of the goals of researchers working on fragments. Regardless
of the degree of damage and the volume of the texts, it is worthwhile to conduct
fundamental research and ensure the preventive conservation of the fragments and their
preservation under appropriate conditions.
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